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SERIE 400-I
VENTILADORES INDUSTRIALES
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El tratamiento del aire es fundamental para el 

concepto moderno de producción industrial. 

Desempeña un papel vital en la mejora de los procesos 

de fabricación; control de calidad; eliminación de 

residuos; provisión para un flujo fluido de materiales y 

producción; y menores costos de planta y producción. 

El manejo del aire es básico para una buena limpieza 

en la planta; eliminar la contaminación del aire en el 

ambiente; mantener la salud y la moral de los 

trabajadores; y mejorar la eficiencia general de los 

trabajadores.

Para cumplir con este concepto moderno, se espera 

que el manejo del aire, hoy en día, sea altamente 

eficiente, confiable y que brinde una larga vida útil con 

un funcionamiento sin problemas. Una vez instalado, 

cualquier deficiencia en el equipo puede interrumpir la 

eficiencia de la producción y puede ser costoso 

corregirlo. Los costos operativos continúan a lo largo 

de la vida útil del equipo y pueden representar muchas 

veces la inversión inicial. La selección inteligente de 

equipos de manejo de aire es vital para asegurar un 

retorno completo de la inversión inicial. Teniendo en 

cuenta estos factores, se diseñó el ventilador industrial 

descrito en este catálogo.

El moderno y versátil ventilador industrial Serie 400-I 

se adapta a los requisitos modernos. Incorpora la más 

alta eficiencia con confiabilidad, larga vida útil y bajos 

costos de operación. Su versatilidad al proporcionar 

una amplia variedad de tamaños, tipos rotores, rangos 

de volumen, presión y temperatura aseguran una 

selección óptima para todas las aplicaciones 

industriales

Los ventiladores de la Serie 400-IA que se muestran en 

las páginas 29 a 39 han sido probados y calificados de 

acuerdo con el Código de prueba estándar de AMCA y 

el Programa de calificaciones certificadas y tienen 

licencia para llevar el sello de calificaciones 

certificadas AMCA.

ventilador industrial 
moderno y versatil
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Para cumplir con todos los requisitos 
industriales

Presiones hasta 20 C.A."... Temperaturas hasta 

900°F.

VENTILADORES SERIE 400-I ESTÁNDAR

VENTILADORES SERIE H-400-I Para presiones altas. 

Presiones de 20" a 44"... Temperaturas de hasta 

900°F.

ALTA PRESIÓN

Características

manejo de materiales en general manejo de 

materiales fibrosos. tratamiento general del aire.

TRES TIPOS BÁSICOS DE ROTORES.

proporciona un flujo completo de aire y material.

rotor de información.

ENTRADAS AERODINÁMICAS...

proporciona el costo operativo más bajo de 

forma continua

MÁXIMA EFICIENCIA.

La curva de presiòn ascendiente proporciona un 

rendimiento estable.

RENDIMIENTO ESTABLE.

La boca de succión del ventilador es compatible 

con tamaños de ductos estándar.

CONEXIONES DE ENTRADAS ESTANDAR 

Balanceo estático y dinámico, asegura un correcto 

funcionamiento.

ROTORES BALANCEADOS.

Diseñado para trabajo continuo.

CONSTRUCCION RESISTE.

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 3



Construido para una larga 
vida ùtil

CARCASAS... Construcción en acero al

carbón de chapa de acero pesado reforzada

con ángulos de acero. El lomo se suelda

continuamente a las láminas laterales para

brindar resistencia, rigidez y durabilidad...se

proporciona cubiertas herméticas al polvo.

(bajo pedido).

RODAMIENTOS... Servicio pesado, 

lubricados con grasa, bloque de almohada, 

rodamientos antifricción auto-alineables son 

estándar. Los ventiladores de alta 

temperatura se suministran con 

rodamientos de bolas lubricados con aceite 

como estándar. Se encuentran disponibles 

tapas de extremo enfriadas por agua para 

servicio a alta temperatura y sellos anti-

polvo dobles.

CONVERTIBILIDAD.. Ventiladores hasta el 

Tamaño 421-I son convertibles en cuanto a 

la dirección de descarga; Las láminas 

laterales idénticas permiten invertir la 

carcasa para cambiar la rotación de los 

rotores cuando se utilizan rotores abiertos  

(TIPO "M") para manipulación de materiales.

SOPORTES... Una pesada base de acero

soldado sostiene el eje grande

cuidadosamente rectificado y los

rodamientos en el Arr. 1 Ventilador y el

motor en el caso de Arr. 4, 8, 9 y 10

Ventiladores.

El ventilador puede montarse en el suelo o

suspenderse invertido del techo.
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Rotores abiertos estándar para manejo de materiales (Serie 

400I-M) El rotor de manejo de materiales abierto estándar

es adecuado para la mayoría de los requisitos industriales.

Se puede aplicar para moler y pulir y sistemas de escape de

polvo abrasivo, transportando todo tipo de materiales

granulares, virutas y aserrín. También se puede utilizar para

sistemas de escape de humos, manejo de aire a alta

temperatura y tiro inducido. Las seis aspas radiales pesadas

con refuerzos de placa de acero y soportes de aspas están

soldadas a un redondo de acero 1018. Se agregan arillos a

los tamaños 433MR y 437MR para mayor resistencia. Los

tres tamaños más grandes emplean una construcción de

doble redondo para asegurar la rigidez en todo el ancho de

la hoja Rotor con plato trasero para el manejo del material.

(Serie 400I-MB) El rotor para el manejo de material de placa

trasera está diseñado especialmente para manipular

materiales largos, fibrosos o llenos de fibras, como recortes

de papel, trapos, virutas largas de madera y alfalfa.

Además, puede manejar los mismos materiales que el

ROTOR PARA MANEJO DE MATERIAL ABIERTO ESTÁNDAR

con mayor eficiencia y capacidad volumétrica. Los tamaños

de 407 MB a 421 MB tienen ocho aspas radiales, cada una

con un refuerzo de respaldo de acero soldado a la placa

trasera pesada y al redondo de acero 1018. Las aspas de

los tamaños más grandes están rigidizadas por un refuerzo

de respaldo secundaria. Ambos están soldados a la placa

trasera del rotor y al redondo. Los bordes de entrada de las

palas están doblados hacia adelante para aumentar la

resistencia y la capacidad volumétrica. Rotor para manejo

de aire con poco contenido de polvo (Serie 400I-A) El rotor

está diseñado para manejar aire limpio, humo, gases

corrosivos y pesados, gases explosivos y aire a alta

temperatura donde se desea la mayor eficiencia y el menor

costo operativo. Tiene ocho aspas planas inclinadas hacia

atrás soldadas a una placa lateral y una placa trasera

aerodinámicas. Este diseño proporciona una alta eficiencia

mecánica en un amplio rango de volumen. Todos los rotores

tienen superficies de aspas gruesas, una característica muy

deseable para aplicaciones industriales. Las aspas planas

son fáciles de limpiar y evitan que se acumule o se deposite

material. Si bien las aspas están hechas de placa de acero

pesado, la exposición continua a materiales abrasivos

puede provocar el desgaste de la hoja. En estos casos, las

aspas planas son: reemplazables en el trabajo. Todos los

rotores se pueden quitar fácilmente a través de los lados de

la carcasa.

ROTORES PARA POLVO, MATERIALES 
GRANULADOS, FIBRAS LARGAS, AIRE, 
HUMOS, VAPORES.
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Transmisión por banda en “V” (ARREGLO 1)

El arreglo 1 está compuesto por una carcasa, un rotor y una

base con dos rodamientos en el lado de la transmisión. El

rotor del ventilador cuelga en voladizo sobre el eje del

ventilador. La flecha del ventilador se extiende sobre el

soporte de chumaceras en el extremo del rodamiento

exterior y está preparado para montar una polea.

Transmisión por banda en “V” (ARREGLO 9)

El arreglo 9 es una disposición compacta accionada por

banda y consta de una carcasa, un rotor y una base. La

base soporta dos rodamientos más rieles de acero en el

costado de la base para montar un motor sobre la misma. El

ventilador, el motor y la transmisión por banda en V en esta

disposición forman una unidad completa.

Transmisión por banda en “V” (ARREGLO 10-TIPO “VENT-

SET”)

El arreglo 10 es una disposición extremadamente compacta

accionada por banda que proporciona ahorro de espacio y

protección del motor. Se compone de una carcasa, un rotor y

una base de motor. La base soporta dos rodamientos y el

motor que está montado sobre una base ajustable ubicada

entre el marco vertical. La cubierta contra intemperie está

disponible. El diseño base se usa tanto para el Arreglo 1

como para el Arreglo 9 con el motor montado en el exterior

del marco vertical en el caso del Arreglo 9.

Acoplamiento directo (ARREGLO 4)

El arreglo 4 se compone de una carcasa y una sub-base

para montar un motor. El rotor del ventilador cuelga en

voladizo sobre la extensión del eje del motor estándar. Los

motores con rodamientos de bolas se emplean para

compensar el empuje final.

ARREGLOS…
PARA BANDA “V” Y ACOPLAMIENTO 
DIRECTO AL MOTOR

CARACTERISTICAS ESPECIALES 

Ventiladores extra pesados.

Los tamaños de ventilador 407I a 421I se suministran en

construcción estándar con rotores y ejes extra pesados   para

operar a las velocidades tabuladas a continuación. Los

tamaños de ventilador 423I y mayores están disponibles

con

rotores y ejes de calibre estándar o rotores y ejes extra

pesados   para operar a las velocidades tabuladas a

continuación. 6



recubrimientos especiales y metales.

Las aplicaciones de ventiladores industriales que involucran

humos corrosivos requieren una construcción especial. Las

grandes superficies planas con un mínimo de esquinas

hacen que estos rotores sean ideales para la aplicación de

recubrimientos protectores con una variedad de pinturas

protectoras sintéticas y recubrimientos plásticos,

recubrimientos de caucho natural y sintético y metales

especiales. Hay disponibles muchas pinturas sintéticas y

revestimientos plásticos que se pueden secar al aire o curar

en horno. El espesor del revestimiento variará y la

construcción del ventilador se modificará adecuadamente.

En general, la carcasa interna del ventilador y el rotor no

presentarán bordes afilados ni esquinas y se utilizan

espárragos soldados en lugar de pernos y tuercas estándar.

aplicaciones de alta temperatura.

Los ventiladores estándar se pueden usar para

temperaturas de hasta 350°F. Los ventiladores modificados

están disponibles para temperaturas de 351°F a 900°F. La

construcción para alta temperatura emplea rotores y

protectores de enfriamiento, rodamientos de bolas holgados

y lubricados con aceite para todas las temperaturas

superiores a 350°F. Los disipadores de calor de aluminio

fundido instalados en el eje del ventilador entre la carcasa

del ventilador y el rodamiento interior (más cercano al rotor)

disipan el calor conducido a lo largo del eje del ventilador.

Para aplicaciones donde el ventilador estará expuesto a

temperaturas extremas mientras está apagado, está

disponible una tapa de rodamiento enfriado por agua para

el rodamiento más cercano a la carcasa del ventilador.

otros accesorios.

Los ventiladores especiales cubiertos de caucho están

disponibles con una construcción de ventilador modificada

para incluir carcasas no convertibles, eje y rodamientos más

pesados   cuando se requiera, entrada y salida con bridas y

cople para drenaje. El caucho se aplica al metal con un

proceso de vulcanización especial. Se pueden usar

ventiladores cubiertos de goma para manejar polvos

extremadamente abrasivos. Están disponibles metales

especiales como acero inoxidable, fibra de vidrio,

polipropileno y aluminio para aplicaciones especializadas.

CARACTERISTICAS ESPECIALES
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Construccion resistente a 
chispas.

Los gases explosivos requieren una construcción especial dependiendo del peligro. Los ventiladores 

industriales deben construirse con metales no ferrosos para cumplir con los estándares AMCA de 

construcción resistente a chispas como se define a continuación:

Tipo A... todas las partes del ventilador expuestas a la corriente de aire para ser construido de 

metales no ferrosos.

Tipo B.. el rotor fabricado en material no ferroso y anillo de fricción donde el eje se proyecta a través 

de la carcasa del ventilador.

Tipo C... insertos no ferrosos para evitar el roce de dos piezas ferrosas debido al desplazamiento del 

eje en el rotor.

Los ventiladores de alta temperatura son ideales para hornos industriales, tiro inducido u otras 

aplicaciones donde la temperatura es un problema.
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La selección del ventilador al nivel del mar y la densidad

estándar (0,075 lb/ft 3 , 70 °F, 29,92 Bares) se puede realizar

directamente desde las tablas de rendimiento, páginas 12 a

26. Sin embargo, para otra selección de temperatura y

altitud, se deben hacer correcciones. Los ventiladores, como

las bombas, son máquinas inherentemente de volumen

constante. Esto significa que a una velocidad dada y todos

los demás factores siendo iguales, el volumen de fluido que

fluye será el mismo independientemente de la densidad del

fluido. La carga total contra la que opera el ventilador

variará directamente con la densidad del fluido, al igual que

la carga que desarrolla el ventilador. La potencia es el

producto del volumen y la cabeza, y por lo tanto, la potencia

requerida también variará directamente con la densidad. Es

una práctica estándar en la industria de ventiladores

publicar tablas de rendimiento, curvas de rendimiento,

tablas de resistencia de ductos, etc., para aire estándar que

es aire seco a +70 °F al nivel del mar (presión 29,92" Hg) con

una densidad de 0,075 libras por pie cúbico. Esto significa

que cuando se seleccionan ventiladores para manejar gases

en condiciones distintas a las estándar, se deben tener en

cuenta los factores de corrección de densidad. La densidad

del aire es inversamente proporcional a la temperatura

absoluta y directamente proporcional a la presión absoluta.

Por ejemplo, la relación con las condiciones estándar para el

aire a una altitud de 1000 pies (28,86" Hg) y a 200 °F sería

(Temperatura absoluta 70°) 460 70 (Temperatura absoluta

200) 460-200 28,86 hectogramo 29.92 Hz relación de 0,774

La siguiente tabla da relaciones de densidad para su uso en

la fabricación correcciones adecuadas en el rendimiento

para diversas temperaturas y altitudes. Para seleccionar un

ventilador para otras condiciones de temperatura o altitud,

la resistencia del sistema se calcula de la manera habitual y

el requisito de presión del ventilador se determina para

condiciones estándar. Esto también se conoce como Presión

"fría" o Presión en “frío”. El ventilador producirá el mismo

volumen a estas RPM independientemente de la densidad

del aire que se maneje, pero la presión realmente

desarrollada a la nueva temperatura o condiciones de

altitud es la presión estática "fría" multiplicada por la

relación de densidad. La potencia de frenado requerida es el

BHP en condiciones de presión estática "fría" multiplicado

por la relación de densidad.

EFECTOS DE TEMPERATURA Y ALTITUD

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  
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Por ejemplo, a una altitud de 1000 pies y 200 °F, se requiere

un ventilador para suministrar 10,122 cfm a una presión

estática en frío de 5". En referencia a las tablas de

rendimiento, para un tamaño 421I-M en las condiciones

anteriores, encontramos RPM de 959 y una presión estática

en frío. BHP de 15,22. El volumen y las RPM siguen siendo

los mismos en condiciones de calor, pero la P.E. real

desarrollada será de 5&quot; C.A. x 0.774=3,87&quot; C.A. y

el BHP real en condiciones de calor será de 15.22 x

0.774=11.8 BHP.

En algunos casos, en particular tiro inducido y aplicaciones

de secado, se requiere un peso específico de gas. En esto

caso, dividir el volumen de entrada del ventilador en

condiciones estándar por la relación de densidad dará el

volumen deseado en las condiciones de funcionamiento.

Calcule la presión estática "fría" para el volumen de entrada

del ventilador y proceda como se indicó anteriormente. Por

ejemplo, se requiere un ventilador para hacer circular 587

libras de aire por minuto, lo que equivale a un volumen de

aire estándar de 7,820 CFM. El ventilador realmente

manejar el aire a una temperatura de 200°F y a una altitud

de 1000 pies. altitud. El volumen de entrada del ventilador

es 7820 10,122 cfm. 774 La presión de aire "frío" para este

volumen es de 5" S.P, por cálculo. El rendimiento del

ventilador se determinaría entonces exactamente como se

describe anteriormente. Para conocer las velocidades

máximas del ventilador a varias temperaturas, consulte la

tabla de la pagina 8.

EFECTOS DE TEMPERATURA Y ALTITUD

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  
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ROTORES ESTANDAR PARA 
MANEJO DE MATERIALES.

El rotor estándar abierta para manejo de materiales es

adecuado para la mayoría de las aplicaciones de manejo y

transporte de materiales. Tiene seis aspas radiales pesadas

con refuerzos de placa de acero y soportes de aspa

soldados a un redondo de acero 1018. Se agregan tirantes a

los tamaños 433I-MR y 437I-MR para brindar mayor

resistencia. La construcción de doble buje en los tamaños

441I-M a 449I-M permite que el diseño de rotor abierto se

extienda a los tamaños más grandes. Las cifras subrayadas

indican la máxima eficiencia estática. Las tablas de

rendimiento que cubren los tamaños de ventilador 407I-M a

421I-M incluyen rotores de construcción estándar provistas

de ejes y rodamientos de servicio pesado para adaptarse a

los volúmenes y presiones enumerados. Para los tamaños

de ventilador 423I-M a 449I-M, la parte sombreada de las

tablas indica que se deben usar ejes y rodamientos de gran

tamaño con rotores de construcción estándar. Los rotores

extra pesadas requieren ejes y rodamientos de gran tamaño

y solo se pueden aplicar en la parte no sombreada. Para ver

las RPM máximas de funcionamiento, consulte la página 8.

El rotor para manejo de aire está diseñado para manejar

aire limpio, humo, vapores y aire que contenga pequeñas

cantidades de polvo ligero. Tiene ocho aspas planas

inclinadas hacia atrás soldadas a una placa lateral

aerodinámica y una placa posterior. Este diseño proporciona

una alta eficiencia mecánica en un amplio rango de

volumen. Las cifras subrayadas indican la máxima eficiencia

estática. Las tablas de rendimiento que cubren los tamaños

de ventilador 411I-A a 421I-A incluyen rotores de

construcción estándar provistas de ejes y rodamientos de

servicio pesado para adaptarse a los volúmenes y presiones

enumerados. Para los tamaños de ventilador 425I-A a 437I-

A, la parte sombreada de las tablas indica que se deben

usar ejes y rodamientos de gran tamaño con rotores de

construcción estándar. Los rotores extra pesados requieren

ejes y rodamientos de gran tamaño y solo se pueden aplicar

en las partes no sombreadas de la tabla. Se certifica que los

ventiladores de la Serie 400I-A, como se muestra en las

páginas 29 a 39, han sido probados y calificados de

acuerdo con el Código de prueba estándar de AMCA y el

Programa de calificaciones certificadas aplicables y tienen

licencia para llevar el Sello de calificaciones certificadas de

AMCA. El rendimiento que se muestra

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  
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TAMAÑO 407

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 12



TAMAÑO 409

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 13



TAMAÑO 411

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 14



TAMAÑO 413

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 15



TAMAÑO 415

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 16



TAMAÑO 417

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 17



TAMAÑO 419

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  
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TAMAÑO 421

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 19



TAMAÑO 423

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 20



TAMAÑO 426

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 21



TAMAÑO 429

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 22



TAMAÑO 433

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 23



TAMAÑO 437

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 24



TAMAÑO 441

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 25



TAMAÑO 445

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 26



TAMAÑO 449

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 27



Ruedas de manejo de aire

La rueda de manejo de aire está diseñada para 

manejar aire limpio, humo, vapores y aire que contenga 

pequeñas cantidades de polvo ligero. Tiene ocho palas 

planas inclinadas hacia atrás soldadas a una placa 

lateral aerodinámica y una placa posterior. Este diseño 

proporciona una alta eficiencia mecánica en un amplio 

rango de volumen.

Las cifras subrayadas indican la máxima eficiencia 

estática. Las tablas de rendimiento que cubren los 

tamaños de ventilador 11A a 121A incluyen ruedas de 

construcción estándar provistas de ejes y cojinetes de 

servicio pesado para adaptarse a los volúmenes y 

presiones enumerados. Para los tamaños de ventilador 

425A a 437A, la parte sombreada de las tablas indica 

que se deben usar ejes y cojinetes de gran tamaño con 

ruedas de construcción estándar. Las ruedas extra 

pesadas requieren ejes y cojinetes de gran tamaño y 

solo se pueden aplicar en las partes no sombreadas de 

la tabla.

certifica que los ventiladores de la Serie 400A, como se 

muestra en las páginas 24 a 34, han sido probados y 

calificados de acuerdo con el Código de prueba 

estándar de AMCA y el Programa de calificaciones 

certificadas aplicables y tienen licencia para llevar el 

Sello de calificaciones certificadas de AMCA. El 

rendimiento que se muestra es para ventiladores Serie 

400A con conductos de entrada y salida.

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 28



TAMAÑO 411 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 29



TAMAÑO 413 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 30



TAMAÑO 415 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 31



C O N S U LT I N G  G U I D E  T R A I N I N G  M A N U A L

TAMAÑO 417 A
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TAMAÑO 419 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 33



TAMAÑO 421 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 34



TAMAÑO 423 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 35



TAMAÑO 426 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 36



TAMAÑO 429 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 37



TAMAÑO 433 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 38



TAMAÑO 437 A

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 39



ROTORES PARA MANEJO DE MATERIALES CON PLACA 
TRASERA.

El rotor para manejo de material con placa trasera está diseñado

específicamente para manipular materiales fibrosos o que se

golpean.

Los tamaños de 407I-MB a 421I-MB tienen ocho aspas radiales,

cada una con un refuerzo de respaldo de acero soldada a la placa

trasera pesada y soldada al redondo de acero 1018. Las aspas de

los tamaños más grandes están rígidas por una hoja de respaldo

secundaria. Ambos están soldados a la placa trasera de la rueda y

al redondo.

Para obtener el rendimiento de estos rotores, haga la selección,

incluidas las velocidades de salida, de las tablas de rendimiento

Tipo", página 12 a 27, y multiplique las velocidades y los

caballos de fuerza por los factores de rendimiento tabulados a

continuación.

Las tablas de rendimiento que cubren los tamaños de ventilador

de 407I-MB a 421I-MB incluyen rotores de construcción

estándar provistas de ejes y rodamientos de servicio pesado

para adaptarse a los volúmenes y presiones enumerados. Para

tamaños de ventilador de 423I-MB a 437I-MB, la parte

sombreada de las tablas indica que se deben usar ejes y

rodamientos de gran tamaño con rotores de construcción

estándar. Los rotores extra pesadas requieren ejes y

rodamientos de gran tamaño y solo se pueden aplicar en las

partes no sombreadas de la tabla. Los rotores extra pesados no

están disponibles para el arreglo 4.

Para conocer las RPM operativas máximas, consulte la página 8. 

Los ventiladores de la serie 400I-MB han sido probados según 

las normas AMCA.

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 40



Arreglo 1, 9 y 10

Arreglo 1

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 41



Arreglo 1

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 42



ROTORES ABIERTOS DE ALTA PRESIÓN SERIE H400I.

El ventilador de alta presión está equipado con rotores de tipo

abierto para manejar solo aire relativamente limpio. Existen

aplicaciones típicas en sistemas de contaminación del aire, aire de

combustión para hornos y sistemas de transporte de alta velocidad

con el ventilador ubicado en la parte de aire limpio de la instalación.

Las seis aspas radiales pesadas están soldadas al redondo y

reforzadas con dos refuerzos de placa. Las carcasas de los

ventiladores totalmente soldadas están rígidamente reforzadas

para soportar las presiones. Juntas de asbesto entre el ducto de

entrada y la carcasa más el sello del eje aseguran la hermeticidad.

Se utilizan rodamientos  antifricción.

La adición de humedad al aire o la ubicación del ventilador al final

del sistema de ductos (la presión del ventilador es toda succión)

reduce la densidad del aire. El volumen de entrada del ventilador y

la presión estática "fría" se deben determinar cómo se describe en

las páginas 9 y 10 para aplicaciones de peso constante. Las cifras

subrayadas en las tablas de rendimiento indican la máxima

eficiencia estática.

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 43



TAMAÑO H 415 M

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 44



TAMAÑO H 417 M

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 45



TAMAÑO H 419 M

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 46



TAMAÑO H 421 M

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 47



TAMAÑO H 423 M

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 48



TAMAÑO H 426 M

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 49



TAMAÑO H 429 M

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 50



TAMAÑO H 433 M
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Arreglo 1
Tamaños de ventiladores 

H415-H433
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Datos de ingeniería 
La producción a alta velocidad de los procesos automatizados en las modernas

plantas industriales de hoy exige la eliminación inmediata y completa de polvos

industriales, humos corrosivos y gases explosivos. Muchos materiales a granel

pueden transportarse mediante sistemas de transporte neumático. El ventilador

industrial Serie 400-I ha sido. diseñado para estas aplicaciones. Los siguientes

datos han sido desarrollados a través de muchos años de experiencia e

investigación básica. El uso de estos datos más una buena aplicación de

ingeniería permitirá al ingeniero diseñar sistemas de transporte neumático y

escape de polvo y humos industriales.

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R .

Diseño de campana.
GENERAL

El diseño de la campana se complica por el hecho de que las condiciones varían

ampliamente, desde el cerramiento casi completo de la fuente de generación de

polvo o humo hasta la necesidad de una campana extractora con espacio

suficiente para evitar la interferencia con el proceso de fabricación. La eliminación

de polvo o humos por medio de campanas extractoras requiere un movimiento de

aire en el punto de dispersión del polvo o humos a una velocidad suficiente para

desviarlos hacia la abertura de la campana. Las campanas deben colocarse lo

más cerca posible de la fuente de polvo o humo, ya que la eficacia de una

campana extractora disminuye muy rápidamente a medida que la cara de la

campana se aleja de la fuente de contaminación. Esto se demuestra gráficamente

en la Tabla 1 que da las velocidades a varias distancias desde el extremo abierto

de un orificio de tubería redonda. Como muestran estas curvas, una campana de

succión no puede capturar polvo y humos a una distancia considerable de la boca

de la campana. Las bridas que rodean la abertura de la campana reducen el flujo

de aire desde las regiones ineficaces de la parte posterior de la campana,

aumentando así su eficacia al forzar el flujo de aire desde la zona directamente

frente a la campana. La altura de las bridas debe ser preferiblemente un tercio de

la profundidad de la campana y, en tales condiciones, el volumen de aire para una

velocidad dada en la zona efectiva será solo alrededor del 75 por ciento del

volumen de aire requerido por una campana sin bridas.
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V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  
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P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R .

Diseño de campana

VELOCIDADES PROMEDIO DEL AIRE.

Las velocidades promedio del aire para campanas extractoras típicas se dan en la

Tabla 2 en las páginas 54 y 55. En todos los casos, las campanas deben colocarse

lo más cerca posible de la fuente de contaminación sin interferir con el proceso. Si

es posible, el proceso debe estar cerrado.

UBICACION Y FORMA

Las campanas deben ubicarse y formarse de manera que los materiales que se

recolecten, ya sea polvo o humo, sean dirigidos por la corriente de aire natural

hacia la campana. Y la ubicación debe ser tal que el operador nunca esté entre la

fuente de contaminación y la cara abierta de la campana.

CORRIENTES DE AIRE.

Las corrientes de aire cruzadas de puertas abiertas, ventanas y objetos

calentados desvían las corrientes de aire y se deben hacer las provisiones

adecuadas deflectoras o aumentando las velocidades de la campana. Las

corrientes de aire de convección de hornos, estufas y objetos calentados similares

rara vez superan los 75 pies por minuto. Por otro lado, las corrientes de aire

directas de ventanas abiertas, puertas, poleas grandes, etc., son a menudo de una

velocidad considerable.

CAMPANAS EXTRACTORAS DESCENDENTES.

Este tipo de campana está indicado cuando los vapores contaminantes son más

pesados   que el aire circundante y no hay corrientes de aire ascendentes que

contrarrestar. Si los vapores están calientes, aunque sean más pesados   que el

aire, su tendencia natural probablemente será la de ascender.

Las campanas de tiro descendente a menudo se colocan debajo del piso con una

rejilla encima que sirve como estación de trabajo. El aire se aspira sobre el trabajo

y hacia abajo a través de la rejilla hacia el conducto de escape. El escape exitoso

hacia abajo requiere que la velocidad del aire sea suficiente sin crear corrientes de

aire objetables alrededor de los pies del trabajador.
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Campanas de escape tipicas

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R .

Laboratorios Químicos

� Campanas cerradas

� Puertas corredizas.

� Campanas abiertas de frente.

� Campanas de mesa de trabajo.

� Campanas cerradas en

laboratorios con aire acondicionado.

� 50 a 70 (ft/min) sobre la apertura

total

� 70 a 90 (ft/min) sobre la cara de la

campana.

� 90 a 125 (ft/min) sobre humo

producido en el área de la mesa.

� Escape como el anterior más un

suministro de aire exterior igual al

90 por ciento del aire de escape

Desengrasantes

� Campanas tipo “dosel”

�Campanas ranuradas para

tanques de hasta 3 pies de ancho

� 125 (ft/min) sobre la cara de la

campana.

� 1500-2000 (ft/min) a través de 2

ranuras

Rectificado y lijado de discos Tiro descendente a través de rejilla
200 pies por minuto sobre el área de

gratinado.

Latas secas Toldo y campanas especiales

25 a 35 (CFM) por pie cuadrado de

superficie del cilindro de secado,

más extracción de 150 ft/min del

área frontal de las campanas

ranuradas o tamaños de cajas de

campana.

Galvanoplastia

� Campanas de dosel para tanques

de hasta 2ft de ancho.

� Campanas tipo dosel para

tanques de más de 2ft de ancho.

� Campanas ranuradas para

tanques de hasta 2ft ancho.

� Campanas ranuradas para

tanques de más de 2ft ancho.

� 125ft/min sobre la cara de la

campana.

� 150ft/min sobre la cara de la

campana.

� 2000ft/min a través de ranuras de

2 pulg.

� 2500ft/min a través de ranuras de

2 pulg.

Soldadura eléctrica
� Campanas portátiles.

� Cabinas abiertas al frente.

� 200ft/min sobre el frente de la

campana.

� 100ft/min sobre el frente de la

cabina.

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  
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Campanas de escape tipicas

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R .

Desmolde de fundición
� Campanas de tiro descendente.

� Cabinas delanteras abiertas.

� Fundición caliente 400ft/min sobre

campana.

� Fundición en frío 250ft/min sobre

campana.

� 150ft/min sobre el frente de la

cabina.

Elevadores de granos
� Botas elevadoras

� Puntos de transferencia

� 500 pies por minuto sobre la cara

de la campana.

� 400 pies por minuto sobre el área

de todas las aberturas

Corte de granito

� Campana lisa.

� Campana Bridada.

� Campanas Portátiles “Especiales.”

� Máquina para superficies -

clasificada en cfm- 540CFM

� Máquina para superficies-

300CFM

� Herramientas manuales 200 pies

por minuto en un punto 6 pulg.

Desde la cara de la campana.

Gama de cocinas Campanas tipo “dosel”.

100 a 150 pies por minuto sobre la

cara de la campana según el

tamaño y el uso.

Pulverización de metales Cabinas delanteras abiertas

Conduce 200ft/min sobre la cara de

la cabina, zinc y otros metales 125 a

150 ft/min sobre el frente de la

cabina

Decapado de metales

� Campanas tipo “dosel”.

� Campanas ranuradas.

� Inyección y extracción.

� 200ft/min sobre el frente de la

campana

� 200 a 250ft/min por pie cuadrado

de tanque. Vel. 2000ft/min a través

de las ranuras.

� Extracción 200 a 250 CFM por pie

cuadrado de tanque. Vel. 2000ft/min

a través de las ranuras.

� Inyección de 50 a 75 CFM por pie

cuadrado de tanque. Vel. 3000

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  
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Campanas de escape tipicas

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R .

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R .

Rodillos mezcladores de

caucho

� Campanas tipo “dosel”.

� Campanas dobles.

� 200ft/min sobre la cara de la

campana.

•

� 2000ft/min a tráves de•

ranuras de 1-1/2” a 2”•

Hervidores de vapor.

Hervidores de barniz.
Campanas tipo “dosel”.

150 a 200 ft/min sobre la

cara de la campana.

1. Las campanas dobles generalmente se aplican en alrededor del 75% de la cara

velocidad correspondiente a una campana tipo “dosel” y con una velocidad de

1000 a 2000 ft/min a través de la ranura en la periferia de la campana.

2. Las campanas tipo “dosel” con cerramientos laterales generalmente se aplican a

una velocidad de 100 a 125 ft/min sobre el área de operación de la campana.
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Campanas ranuradas.
Las campanas ranuradas se utilizan para el escape de 

tanques de enchapado y equipos similares donde las 

operaciones son tales que no se pueden usar 

campanas de dosel superiores

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  
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Campanas 
extractoras 
inyectoras.
Los tanques de más de 5 pies de ancho son difíciles de 

controlar con las ranuras de escape habituales y, en 

tales casos, se pueden usar campanas combinadas de 

soplado y escape. El ancho de la ranura de presión 

oscilará entre 1 y 2 pulgadas. El volumen de aire 

suministrado por el ventilador de presión debe ser el 

volumen manejado por la campana extractora, que 

debe eliminar al menos 200 CFM por pie cuadrado de 

área del tanque.
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Campanas de escape 
tipicas

CAMPANA DE MÁQUINAS (Para recogida de

materiales gruesos)

- como virutas de maquinaria para trabajar la

madera y partículas de muelas abrasivas - deben

tener una forma tal que las partículas dispersas sean

arrojadas por la acción de los cortadores o ruedas en

la boca de la campana, ya que estas partículas

grandes son expulsadas con una velocidad tan alta y

energía cinética que sus trayectorias no pueden ser

alteradas por ninguna velocidad razonable del aire.

Se acostumbra basar el diseño en el tamaño de la

rama que se conecta a la campana y la succión

mantenida en esta rama aproximadamente a un pie

por detrás de la conexión. Los tamaños promedio de

las conexiones de derivación se dan en las páginas

60 y 62.

Los sistemas de escape de esmerilado y pulido

generalmente se operan con 2 pulgadas de succión

de agua en la conexión de la campana. Los sistemas

de extracción para trabajos con madera varian 2

pulgadas para trabajo liviano a 3 pulgadas para

servicio mediano, y de 4 a 5 pulgadas para ex-trabajo

extremadamente pesado. Las campanas de

carpintería deben diseñarse de manera que se

ajusten estrechamente a las trayectorias de las

virutas que vuelan y, por lo general, se colocan de

modo que encajen firmemente alrededor de los

cabezales de corte. Cuando estas cubiertas estén

ajustadas, se debe proporcionar un área de entrada

de aire adicional y ubicarla de manera que la

corriente de aire pase a través de los cabezales de

corte.
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Campanas tipo 
“dosel”.

Se utilizan sobre tanques abiertos, marmitas, fraguas,

hornos y equipos similares. Cuanto más bajo sea el

dosel y más completamente cerrado esté el equipo,

mejor será la operación.

Las campanas tipo dosel deben extenderse

lateralmente sobre el equipo 4 décimas de la

distancia que la campana está sobre el equipo. Las

conexiones a la parte superior de las campanas

generalmente están diseñadas para velocidades de

2000 a 3000 ft/min. Frecuentemente, con campanas

grandes, será necesario ramificar el ducto principal

donde se conecta con la campana para obtener una

distribución uniforme del flujo de aire.

Una campana de dosel doble dispuesta con un forro

interior alrededor del borde, formando una ranura

estrecha de aproximadamente "4" y también con una

abertura central debajo del tubo de succión. La alta

velocidad a través de la ranura forma una cortina de

aire que evita que los vapores se enrollen hacia

afuera alrededor la periferia de la campana.

Las campanas de dosel con cerramientos laterales se

deben usar siempre que el proceso lo permita, y son

particularmente necesarias donde hay corrientes de

aire laterales (Fig. 9). Las campanas de cocina sobre

estufas generalmente se ubican con la parte posterior

de la campana fijada a la pared. El conducto de

escape puede ser parte de la campana y estar

ubicado como se muestra en la Fig. 10. Las aberturas

de escape deben estar provistas de deflectores de

protección dispuestos para reducir la entrada de

grasa. Dichas campanas deben ubicarse cerca de la

fuente de contaminación. Las bridas en los cofres

laterales aumentan su efectividad en

aproximadamente un 25%.
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Campanas para 
laboratorio químico.

La evacuación total de humos venenosos y nocivos

de los laboratorios químicos es un problema de gran

importancia. La parte delantera de la campana

puede estar abierta o equipada con una puerta

corredera. Los recintos o campanas de este tipo

siempre deben estar equipados con un deflector en la

parte superior y posterior de la campana, dispuesto

con ranuras amortiguadas para que los humos

puedan salir por la parte superior, en el centro

posterior o en la base, dependiendo de la tipo de

humos a expulsar -ver Figs. 11 y 12.

Las mesas de laboratorio, simples o dobles requieren

campanas del tipo de tiro descendente, ya que rara

vez es posible cubrir las mesas con campanas de

dosel. Los ventiladores, campanas y tuberías siempre

deben construirse con materiales resistentes a la

corrosión.

En los laboratorios con aire acondicionado, es

habitual proporcionar un sistema de suministro de

aire exterior separado directamente a la campana,

proporcionando aire de reposición equivalente al 90%

del aire expulsado de la campana (Fig. 12), lo que

resulta en ahorros apreciables en costo operativo y

tamaño del sistema de aire acondicionado. La

entrada de suministro y la descarga de escape deben

estar dispuestas para evitar la recirculación.
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CAMPANAS DE EXTRACCIÓN- 
Tamaños y volúmenes de aire.

Ductos de derivación para esmeril u otras moliendas 

abrasivas.

Tabla 4
Ductos de derivación para pulir o ruedas de trapo.
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Tabala 3
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Tabla 5
Tamaños de conexiones para maquinaria de carpintería.
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La Tabla 5 proporciona los tamaños de las conexiones que se usan generalmente con las 

máquinas para trabajar la madera. Los tamaños recomendados pueden aumentar según la 

cantidad de virutas, el tipo de madera, si está húmeda o seca y la variación en el tamaño de 

las cabezas de corte. Las máquinas de producción extremadamente alta, como cepilladoras y 

moldeadoras, pueden requerir conexiones más grandes y una campana de succión más alta. 

La experiencia es la mejor guía.
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Tabla 6
Volúmenes de aire (CFM) manejados a través de campanas 

colectoras promedio.
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Transporte 
neumático
Los transportadores neumáticos del tipo de baja 

presión se usan ampliamente para transportar 

materiales livianos y voluminosos, pero se 

pueden usar para muchos otros materiales.

La experiencia ha demostrado que, a las

velocidades que se muestran en la Tabla 7, el

material liviano y esponjoso, como el algodón, la

lana y el aserrín liviano, se puede transportar con

80 a 100 pies cúbicos por minuto por libra de

material. Granos, astillas de madera y materiales

similares requieren alrededor de 50 CFM por

libra, mientras que las perforaciones de hierro

fundido y el cemento se pueden transportar

satisfactoriamente con 35 CFM por libra. De lo

anterior, es obvio que

los materiales livianos requieren mayores

volúmenes de aire por libra de material a

velocidades más bajas, y los materiales más

pesados   requieren menos aire por

libra pero a velocidades más altas, vea la gráfica

de “Velocidades promedio y

volúmenes de aire para el transporte de

material.”

La capacidad de carga del aire aumenta 

directamente con el cuadrado de la velocidad. En 

otras palabras, si un sistema pudiera transportar 

10 libras de lana por minuto a una velocidad de 

3000 pies por minuto, a 6000 pies por minuto se 

podrían transportar 40 libras. Las cifras dadas 

para las velocidades y el volumen del aire por 

libra de material asumen una alimentación 

uniforme de material al sistema.
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E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  

P O R  E L  F A B R I C A N T E  O  P R O V E E D O R . 65



Velocidades promedio y 
volúmenes de aire para el 
transporte de material.

El peso utilizado no es la densidad real del

material, sino el peso a granel promedio de un

pie cúbico de material en la condición en que se

va a transportar. Si el material está húmedo,

siempre se debe utilizar el peso del toro del

material húmedo. Las curvas de la grafica

asumen una alimentación uniforme de material

al sistema. Si la alimentación es desigual, se

deben proporcionar volúmenes de aire

suficientes para transportar el material a la

máxima velocidad de alimentación.

Las velocidades mínimas de transporte

dependen de la superficie del material, la

densidad del material a granel y el tamaño y

forma de las partículas a transportar. Da

velocidades promedio recomendadas para varios

materiales.
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Velocidades promedio y 
volúmenes de aire para el 
transporte de material.
Las tablas 8, 9, 10 y II proporcionan los datos 

que normalmente se requieren para calcular los 

conductos del sistema. Si se desean ductos 

rectangulares, sus tamaños se seleccionan para 

proporcionar volúmenes de aire equivalentes a 

los de los ductos redondos seleccionados 

originalmente. La Tabla 9. proporciona los 

tamaños de ductos rectangulares equivalentes 

(en fricción y volumen) a cada tamaño de ducto 

redondo. Para usar la tabla, ubique la curva 

diagonal que da el diámetro del ducto redondo. 

El ancho y la altura de un ducto rectangular o 

cuadrado equivalente se pueden leer 

directamente en cualquier punto de la curva. 

Ejemplo: Ductos rectangulares equivalentes a 

ducto redondo de 24 pulgadas son: 24 x 20, 48 x 

11, etc. La pérdida por fricción en los codos 

generalmente se expresa como igual a una 

cantidad de diámetros de tubería redonda o una 

cantidad de anchos de tubería rectangular. La 

Tabla 10 da el número de diámetros o anchos de 

tubería que tienen una pérdida por fricción 

equivalente a la caída de presión en los codos.

Las curvas B y C cubren la buena construcción 

ordinaria con láminas de metal. La curva A debe 

usarse cuando la calidad de la construcción está 

en duda como un factor de seguridad. Los codos 

de radio largo ofrecerán mucha menos 

resistencia al aire que los codos de radio corto. 

Se pueden obtener buenos resultados cuando el 

radio al centro del codo (R) es 15 veces el 

diámetro del conducto (D) o el ancho del ducto 

paralelo al radio (W). Hay muy poca ventaja en 

un radio de línea central de más de dos 

diámetros: 
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Velocidades promedio y 
volúmenes de aire para el 
transporte de material.
Ejemplo. La pérdida por fricción de un codo con 

radio igual a 1.25 veces el diámetro del ducto es 

(usando la curva B) equivalente a 10 diámetros 

de tubería.

Un codo redondo de 12 pulgadas con un radio 

de 15 pulgadas tendría una pérdida por fricción 

igual a 10 x 12 pulgadas o 120 pulgadas de 

tubería redonda recta.

La tabla de fricción del aire (Tabla 11) se basa 

en aire estándar, 0,075 lb por pie cúbico, que 

fluye a través de tramos rectos de ductos de 

metal galvanizado lisos y redondos.

Ejemplo: Encuentre la pérdida por fricción de 

10,000 CFM a través de 60 pies de tubería de 21 

pulgadas de diámetro. A 10,000 CFM, mueva 

horizontalmente hasta un diámetro de ducto de 

24 pulgadas. Por debajo de la intersección, la 

fricción por cada 100 pies de tubería es de 0.50 

pulgadas. Para 60 pies, la pérdida por fricción 

será de 0.6x 0.50 pulgadas 0.30 pulgadas. La 

velocidad del aire del ducto es 3,200 ft/min. Las 

curvas B y C cubren la buena construcción 

ordinaria con láminas de metal. La curva A debe 

usarse cuando la calidad de la construcción está 

en duda como un factor de seguridad. Los codos 

de radio largo ofrecerán mucha menos 

resistencia al aire que los codos de radio corto. 

Se pueden obtener buenos resultados cuando el 

radio al centro del codo (R) es 15 veces el 

diámetro del conducto (D) o el ancho del ducto 

paralelo al radio (W). Hay muy poca ventaja en 

un radio de línea central de más de dos 

diámetros: 

L A  G A R A N T Í A  D E  U N  E Q U I P O  O  S I S T E M A  F A B R I C A D O ,  S U M I N I S T R A D O  E  I N S T A L A D O  P O R  

V E S M O R   A P L I C A ,  S I E M P R E  Q U E  S E  I N S T A L E N ,  M A N T E N G A N  D E B I D A M E N T E  Y  S E  O P E R E N  

E N  C O N D I C I O N E S  N O R M A L E S ,  P A R A  L O  Q U E  F U E  D I S E Ñ A D O ,  B A J O  U N A  S U P E R V I S I Ó N  

C O M P E T E N T E ,  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  P R O D U C T O S  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  

S E R Á  D E  1 2  M E S E S  A  P A R T I R  D E  L A  F E C H A  D E  A R R A N Q U E .  L A  G A R A N T Í A  A P L I C A B L E  A  

E Q U I P O S  O  A C C E S O R I O S  N O  E L A B O R A D O S  P O R  V E S M O R ,  S E  L I M I T A R Á  A  L A  O F R E C I D A  
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